Saint Anne
Catholic Church

EASTER SUNDAY
APRIL 12, 2020

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253

Email: stannefsspsandiego(@gmail.com

OFFICE HOURS
Monday —Thursday
Lunes-Jueves 8:30 a.m.-4 p-m.

Friday
Viernes 9a.m.-4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP

Assistant - Fr. Christopher Mahowald FSSP
Assistant - Fr. Anthony Dorsa FSSP

STAFF
Parish Administrator  Irene Flores Vega
Mariel Jiménez

Cynthia Gerken

Secretary

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que
alguien este muriendo, por favor llame a
la oficina parroquial y marque la extension 4.
Serd trasferido inmediatamente con el sacerdote

en guardia.

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

Sunday Mass-Misa Dominical

7:15a.m. Low Mass -Misa Rezada

9:00 a.m. High Mass -Misa Cantada
Low Mass in the Summer
Misa Rezada en el verano

11:30 a.m. Low Mass -Misa Rezada

1:00 p.m. Low Mass-Misa Rezada
Spanish homily only
Homilia en espanol solamente

6:00 p.m. Low Mass-Misa Rezada

Daily Mass-Misa Diaria

Monday-Thursday

Lunes-Jueves 7:15a.m.& 9 a.m.

Friday

Viernes 9a.m. & 6:30 p-m.
Saturday

Sabado 7:15a.m.& 9 a.m.

Confessions-Confesiones

Monday-Saturday:
Lunes-Sdbado 30 minutes before Masses

30 minutos antes de Misa

Sunday:

Domingo Starting 15 minute before
all Masses
15 minutos antes de cada Misa

Note: Church doors open every morning
at 6:30 am except on Fridays when they

open at 8 am.

Nota: Puertas de la Iglesia abren a las 6:30
am todas las mafianas excepto los viernes
cuando abren a las § am.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

Solemn Exposition—Exposicién Solemne

Friday

Viernes 5:30 p-m. -6:20 p-m.
Saturday

Sabado 8a.m. - 8:45a.m.

Simple Exposition—EXposicién Sjmp]e
Monday-Thursday
Lunes-Jueves 8 a.m. - 9 a.m.
SUNDAY VESPERS

Visperas de Recto Tono

Sunday
Domingo 5:30 p-m.
PADRE P10 DEVOTION

Devocion a Padre Pio

Every third Monday of the month.
Holy Hour-6 p.m.

Mass with devotions at-7 p.m.

Cada tercer Iunes del mes.
Hora Santa-6 p.m.

Misa y devociones después a las-7 p.m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE

Devociones a Santa Ana

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS
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Sun. Apr 12 | Easter Sunday, I Class

Fugere Family

Meriel Martinez by the Martinez Family
+Jimmie Goodwin, birthday by Yoly Shetter

Bridgette & Jon Huls by Michael & Zabrina Bohy

Mon. Apr 13 | Easter Monday , I Class
+Joe Cogen by the Bryan Family
+Nicole E. Anderson by the Hoie Family

Tues. Apr 14 | Easter Tuesday, I Class
John Garrahy by R & G Torrence
+John & Daphne Bonetti by the Gerken Family

Wed. Apr 15 | Easter Wednesday , I Class
The Family of Thomas Renz by the Renz family
All souls by Tram

Thur. Apr 16 | Easter Thursday, I Class
+Kibicho Karen by E. Kariithi
+Mr. & +Mrs. JA Lambert by Pat. B.

FROM THE PASTOR
Christ is risen!

He is risen, indeed! Nothing can keep us from rejoicing in the
resurrection of Our Lord and Savior, Jesus Christ. Christ’s
resurrection is a sign of our own eventual bodily resurrection
from the dead. On that day our bodies will be made similar to
that of Christ’s. We must now be tried in various ways, but
soon our earthly life will come to an end, and the life for
which we were made — eternal life, where every tear is wiped
away — will begin. This life will be ours if we remain true to
the teachings of holy mother Church, and put those teachings
into practice in our daily lives. Let us console one another with

this thought.
Wishing you a most joyful Easter!

Fr. Lyons, Fr. Mahowald, Fr. Dorsa

Fri. Apr 17 |Easter Friday, I Class
Michael Sadik by Yasmin C.

Special intention for lan Johansson by Barbara J.

Sat. Apr 18 | Easter Saturday, I Class
George A. Rivera by Carol Rivera

Elizabeth Lee

Sun. Apr 19 | Low Sunday, I Class
Special intention by Sandy Walter-Eastman
Fam. Barahona-Tabora
Christendom Collcgc Alumni, FSSP Preists

Penny & Dan Galuszka by Jim & Gwen Doan

Parrish Office Closed
The Parish office will be closed on Easter Monday, April 13.

Oficina Parroquial Cerrada
La oficina estara cerrada el Lunes de Pascua, 13 de abril.

DEL PARROCO
iCristo ha resucitado!

iHa resucitado, de verdad! Nada puede evitar que nos regoci-
jemos en la resurreccion de nuestro Sefor y Salvador, Jesucris-
to. La resurreccion de Cristo es un signo de nuestra propia
eventual resurreccion corporal de la muerte. En ese dia nues-
tros cuerpos seran similares al de Cristo. Ahora debemos ser
probados de varias maneras, pero pronto nuestra vida terrenal
llegara a su fin, y la vida para la que fuimos hechos - la vida
eterna, donde cada lagrima es enjugada - comenzara. Esta vida
sera nuestra si permanecemos fieles a las ensefianzas de la santa
madre Iglesia, y ponemos en practica esas ensefianzas en nues-
tra vida diaria. Consuélense unos a otros con este pensamien-
to.

iDeseandoles una muy feliz Pascua!

Fr. Lyons, Fr. Mahowald, Fr. Dorsa

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

CRISTO REY SAN DIEGO HIGH SCHOOL (1228 S. 38th Street San
Diego, CA. 92113) is a new catholic college preparatory high school
that serves to educate young people of limited economic means. We
truly are affordable because of our integrated corporate world-study
career program. The average expected family contribution is $75
monthly based on income and ability to pay. We are the 38th school
in the Cristo Rey Network, nationwide that dedicates itself to offer-
ing students in our community an affordable, high quality, college
preparatory education at a faith-based school. Apply online now and
secure your place in the founding class of 2024. Applications can be
completed online at cristoreysandiego.org or call us at (619) 432-
1899.

CRISTO REY SAN DIEGO HIGH SCHOOL (1228 S. 38th Street San
Diego, CA. 92113) es una nueva preparatoria catolica que se dedica
a educar a jovenes de recursos economicos limitados. Realmente
somos una opcién econémicamente accesible y nuestra matricula se
basa en los ingresos y la habilidad economica de cada familia debido a
nuestro programa de trabajo y estudio. La matricula accesible tiene
un promedio de $75 al mes. Somos la escuela namero 38 de la red
Cristo Rey del pais que ofrece un plan de estudios pre-universitario
y de alta calidad, junto con un aprendizaje basado en fe. Aplica en
linea para asegurar tu lugar en la clase fundadora de la generacién
2024. Visite nuestro sitio cristoreysandiego.org o llamenos al (619)

432-1899.




